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JIERCUKO-CEMAHTNUYHI OCOBJINBOCTI TBOPEHHA
IIOETOHIMIB

AHotanif. CTarTs MpuUCBSYCHA BUSBJICHHIO JICKCHKO-CE-
MaHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH MOETOHIMIB. AHaJli3 IPOBEJCHO Ha
Mmarepiani ¢enresiiinoro mukiay Pobin ['066 «Csit Ennepiin-
TiB», y AKOoMy BinoOpakeHo (ikuiiiHy peanbHICTh, BUTaJaHy
aMEpUKaHCHKOIO MUCbMEHHHILIEIO, 110 YMOBHO BiAIIOBiZa€ piB-
HIO PO3BUTKY paHHboro CepenHboBivys. OCKiIbKH BCi BJIACHI
Ha3BH LUKIY MalOTh CMUCIIOBE HAaBaHTaKeHHsS W BimoOpaska-
I0Th XapaKTEPUCTHKY MepcoHaxka ab0 MICIIEBOCTI 3a PI3HUMH
O3HAaKaMH, BOHH MAlOTh 3HAYHMH JOCITIIHAIBKHN ITOTEHIIAT
JULSL TOTVIMOJICHHS aHai3y OETOHIMIB.

MeTo10 PO3BiIKH € BUSIBUTH JIEKCUKO-CEMaHTHYHI 0COOIH-
BOCTI MOETOHIMIB.

Y poboti okpecieHo NeKinbka Kinacu(ikaiiil moeToHiMiB
3a pI3HUMH O3HAaKaMHU BIAMOBIAHO N0 crenudiku OHOMAC-
THYHOTO HPOCTOPY XyHOXXHBOTO TBOPY. 30KpeMa BH3HAUCHO
O3PSI TOETOHIMIB 13 MO3UIIH 00pa3HOI XapaKTEepUCTHKH
1 CHOKETHOTO (YHKI[IOHYBaHHS, PO3MISHYTO KiacH]ikailito
MOETOHIMIB Ha MiAcTaBi 3MiCTOBOI 3Ha4yIIOCTi. Bu3HaueHO
(yHKIIIT TOCTOHIMIB Ha JIECKCHYHOMY PiBHi.

VY3aranpHeHo, 1O TOeTOHIMM B pomaHax PoGiH T000
MO3HAYAIOTh MIEPEBAKHO XaPAKTEPUCTHKY NIEPCOHAKIB 1 Micis
nii 1 moOy0BaHI HAa OCHOBI XYIOXHIX MPHUHOMIB, SIKi YMOBHO
MOXHA MOJUINTH Ha 1Bi rpynu. J[o nepiroi — HaHNmpOAYKTHB-
HIIIOT — TPYIH HaJIe)KaTh MOETOHIMH, MTOOYIOBaHI Ha OTHOMY
3 XyJOXKHIX MPUHOMIB — aHTOHOMACist a00 yocoOnenHs. [Hiny
rpyIy MoeToHiMiB ¢eHTe3iliHoro cBiTy PoOiH X000 cTaHOoB-
JIATH TOETOHIMH, IO CKJIAJArOTHCS 3 IBOX 1 OiNbIE OCHOB,
B OJIHIH 13 sIKUX BiIOyBaeThCst MeTadopu3allist Ha3BH npodecii,
SIKOTO-HEOYIb POy 3aHSTh, MOXO/PKEHHS, MaTepiaiy, i3 SKOro
CKJIQIA€THCSI, a00 SIKOTOCH MPUPOTHOTO SBHUILA.

3’s1coBaHO, IO JEKCHKO-CEMAHTHYHMMH OCOOIHMBOCTSIMU
noetoHimMiB nukiy Po6in 066 «Cgit EnaepininriB» € te, mo
BOHHU MOOYI0BaHI IEPEBAKHO HA XYIO0XKHBOMY MPUHOMI aHTO-
HOMAcCis, IPUHIUIIOBO MEHIIY YacTKy CTAHOBIATH CKIIaJeHi
MOETOHIMH, Y SIKBIX OJIHIEIO 3 OCHOB CJIOBA € BKa3iBKa Ha MpO-
(ecito, piJ 3aHATh, IKECh MPUPOTHE SIBUIIE, TOXOPKECHHS 200
Marepial, i3 IKOro CKJIaJIa€ThCs, Ta YOCOOICHHS.

KurouoBi cjioBa: moeToOHIM, JIEKCHKO-CEMaHTHYHI 0COOIIH-
BOCTi, aHTOHOMACIsI, yOCOOJICHHS, MeTaOpH3allis.

IlocTanoBka mpo0emMu. Y CTAarTi PO3MIAHYTO JEKCHKO-CE-
MAHTHYHI 0COONMBOCTI MOETOHIMIB. [I0€TOHIMH BHKOHYIOTH HE
JIHITE HOMIHATHBHY (YHKIIITO, JTe # YIIIMBAIOTH HA 00Pa3HICTh TEK-
CTY 3aBJISKH OITIHKAM 1 aCOI[aIIisM, SIKi BITTBOPIOIOTH 0COOMCTICHE,
KYMbTypHE a00 iCTOpHYHE TNO, HA AKOMY PO3TOPTAETHCS CIOXKET.
BoHu BifiirparoTh BaXIHBY PONb y XyHOKHBOMY TBOPI, OCKLTBKH
JIOTIOMATAI0Th PO3MI(PYBATH ABTOPCHKUEA 3amyM. Y CY4acHHX
HAYKOBHX PO3BIJKAX MOETOHIMHA (irypyroTh Tijl Pi3HAMH Ha3BaMH
i MAIOTh YKCIEHHI TPAKTYBAHHS, 30KpeMa 00TPYHTOBYIOTh CEMaH-
THYHI, CTPYKTYpHI i GYHKIIOHATBHI 0COOMMBOCTI IIbOTO PI3HOBULY
OHiMiB, Tipote (enTe3iiiHi pomann Pobin [060, y BeecsiTi Akux yci

BIIACHI HA3BH € IOCTOHIMAMH, JEMOHCTPYIOTh 3HAYHWH JOCHiJI-
HUIBKUH TOTEHINAN IS TOTTHONEHHS aHanizy moetoHiMiB. Came
T1¢ i BU3HAYAE AKTYANbHICTh TOCIIKCHHS.

Ananiz octanHix gocaimkenn i my0aikaumiii. Ha chorommi
3ATMIAETECS TIEBHA TEPMIHONOTIIHA HEBU3HAYEHICTH MIONO IOE-
TOHIMIB, a/Pke B YHCICHHHX HAYKOBHX TPAIAX MOXKHA 3yCTPITH
Taki TEPMIHH: JiTEpaTypHa, XYIOXKHS, MOETHYHA, CTHJIICTHYHA,
XyHOKHBO-NTEPATypHa,  JUTEPaTypHO-XYIOKHA  OHOMACTHKA.
Haif6inbir npoxyKTHBHE BUBYEHHSA MOETOHIMIB Y PI3HUX TEPMH-
HONOTIYHKX TO3HAYEHHAX BEIEThCA B MEKAX TPHOX 3araibHOBH-
3HAHWX TIKLT — OIECHKOi, OHEIBKOT Ta YKTOPOICHKOI, MPencTaB-
uukn skux — T. Hemuposeoka, B. Kaminkin 1 JI. Beneit — Benu
aKTHBHY HAYKOBY TOTEMIKY 1010 HA3BH if BU3HAYEHHS MIOETOHIMIB.
V poboti mpuitHaATO TepMmiH i Bu3HaueHHA B. Kaminkiza. Taxox
PI3HUM TIUTaHHAM TOETHYHOI OHIMii OymM MpHCBIYEHI PO3BIAKH
0. Kapmenka, B. Muxaitnosa, €. Orina, B. I'amma, M. Kap-
nenko, I Jlykam, O. Hemuposcskoi, JI. Kpuuyn, T. KpynensoBoi,
M. Mensauk, H. Konecrnxk, O. Ilopmynit. BracHi HasBu fik cTu-
TICTHYHY KaTeropiio, BUAW MOTHBAII MOETHYHMX BIACHUX HA3B
suyamn 0. Kapnenko, E. Marasamuk, B. Muxaiinos, 1. Mypom-
neB, €. Hekpacosa, B. Huxonos, A. Ily3npros, A. Cymeparchka,
B. Yepnmmes, b. [apukond. [Ipobnemam BifTBOpPEHHS HaiiMe-
HYBaHb Y XyI0KHbOMY TIepeKmajli Ta 30epexeHHs THX QyHKIiH, TKi
I HAMEHYBAaHHS BUKOHYIOTb y XYIOXKHBOMY TBOpI, MPUCBTYEHI
pobotu H. busk, M. bepexwoi.

MeTor0 JOCTiTKEHHS € BUABUTH JIEKCHKO-CEMAHTHYH] 0CO0NIH-
BOCTI TIOETOHIMIB.

MarepianoM gocipkerHs € 1k poManiB Robin Hobb «The
Realm of the Elderlingsy.

Buknanx ocnoBHoro martepiany. «Csit Ennepminriey — muxn
POMaHiB aMepHKaHCHKOI0 THchMeHHHTE0 Pobin [060, mo omicye
(ixuiiiHy peanbHICTh, KA YMOBHO BIJTOBIIAE PIBHIO PO3BHTKY
pannboro CepemHboBITS. YCi BIACH] HA3BH B IHOMY UK MAIOTh
CMHUCITOBE HABAHTAXCHHS U BIMOOPAKATOTh XAPAKTEPUCTHKY Iep-
COHaXa abo MICIIEBOCTI 32 PI3HAME O3HAKAMIL, TOOTO € TIOETOHi-
Mamu. Amxe, Ha IyMKy B. Kaminkina, moeToHiM € crenu¢idaoio
TpaHC(OpMaIliel0 BIACHOI Ha3BH, OCOONMBICTh AKOI MpHXOBaHA
y BIacTBOCTAX pedepenta imeni. «[loeToHiM 3aBkmM, 1 y BCIX
0e3 BUHATKY BHIA/IKaX, HA3MBAE BIPTYalbHUI pedepeHT, mo icHye
y TBOp4iii CBITOMOCTI aBTOPA 1 BIATBOPIOETHCSA CBIIOMICTIO YHTAYA.
[le 0mHAKOBO PO3MOBCIOMKYETHCS SK HA MUTKOM BHTAIaHi aBTOPOM
00’€eKTH, TaK i HA 00’ €KTH, IO ICHYIOTH B JiHCHOCTI 200 iCHYBATH
B MUHYIOMY, OCKUTbKH BCI BOHH Y JITEPaTypHOMY TeKCTi ()YHKIIi-
OHYIOTb TUIBKHM y BUTIAMI XyHOKHBOI, €CTETHYHOI (T8 BTOPHHHOI
cemiotnaHoi) Mogeni» [1, ¢. 83].

Croepizmicts moeToHIMIB y pomaHax PoGin [000 mimkom
BUIUTMBAE 31 CHelM(iKH NOCTOHIMIB Y IiIOMY. 30KpeMa BOHH
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T03HAYAI0Th BUTAAHIX aBTOPOM JIroIeit 1 TepUTOpii, MaloTh KOHO-
TAaTHBHE HABAHTAKEHHS, KC BU3HAYAETHCS KOHTEKCTOM, € BAIIH-
BUM 00pa3HAM 3ac000M JUIsl CTBOPEHHS 00pa3HOT CHCTEMH XY/I0K-
HIX TBOPIB, 1€ XapaKTePUCTHKY 0c00i 4i 00’ €kTy. | OCKiTbKH iMeH
y UMKIax Jyxe 0arato, BOHH € TMPOAYKTHBHUM MaTepianoM s
JOCTIIKEHHS, 30KpeMa i 10710 BU3HAYECHHS JIEKCHKO-CEMAHTHYHIX
0co0IuBOCTE.

Ha choromni okpecieHo Jiekinbka Kinacudikaiiii noeToHiMiB
3a PI3HUMH 03HAKaMH BiJMOBIHO JIO CHEIU()iKi OHOMACTHYHOTO
IPOCTOPY TOTO TEKCTY (ab0 TEKCTIB), aHAN3y AKOro (AKuX) Oyna
TPUCBSYCHA BIJTIOBI/IHA PO3BIJIKA.

[3 mo3utiil 00pa3HOi XapaKTEPUCTHKH i CIOXETHOTO (YHKILiO-
HYBaHHS TIOCTOHIMH TOLIAIOTh Ha Bemuki po3psau. [lepma rpyma
BKJIFOYAE TIOSTOHIMH, sIKi Oe3MOCEPEHBO 3a/IisHi B TEKCTI K 3aci0
BHJIIEHHS Ta MOJAMBIIOT XapaKTEPUCTHKH (IMEHA TONOBHIX 1 ApY-
TOpS/IHKX ik0BHX 0ci0, Ha3Bu Micup Aii Towo). Apyra rpyma —
TIOETOHIMH, SIKi OTIOCEPEIKOBAHO OEPYTh yYacTh y PO3KPHTTI 3MiCTY
XYZIOXHBOTO TBOPY, TOOTO TMODIYHO 3aimyyeHi 10 3aranbHoi 00pas-
HOI XapakTepucTHKH (ICTOPUYHI BIACHI HA3BH, JiTEPaTypHI iMeHa,
a TaKoK iHI OHIMH, IO CTBOPIOKOTH Y KOHTEKCTI XyHOKHBOTO
TBOPY CBOEPIIHMIA «KYIBTYPHUID (OH, KUK HEOOXITHO BPAXOBY-
BATH MPH 3aTaJbHIi OIIHIII XYIOXKHBOTO TeKCTY) [2, ¢. 38)].

K. 3aiiieBa cTBopria Kiacudikaiiito MOETOHIMIB Ha MiJiCTaBi
3MiCTOBOT 3HAYYIIOCTI:

— IMEHa, PENeBAHTHI AKOCTSM TIEPCOHAXKIB;

— IMEHa, peNIeBAHTHI MICIlO [ii;

— iMeHa, peneBaHTHi yacy i [3, ¢. 37-39].

Posrnsjaioun ceMaHTHKY OLHHMX aHTPONOHIMIB Y XyHOXK-
HbOMY TBOpi, €. CHcoeBa Bifj3HaYae, 110 JiTEPaTypH BIACHi Ha3BHU
BUKOHYIOTb Y TEKCTI HOMiHATHBHY, XapakTepOJOTiuHy, JOKati3a-
TOPCBKY, 11€0NOTIUHY, eKCTIPECHBHY i OLIHHY QyHKIIT [4, c. 152].

A. Berem 3a3Hauae, mo Ha NEKCHYHOMY PiBHI yKpaiHCBKOT
MOBH peali3allisi CTUMTCTHYHUX (QYHKUIH MOETOHIMIB 3BOAUTHCS
TnepeyciMm 10 ieHTHdiKkalii Hal[iOHATbHOT, PErioHANBHOI Ta COIli-
anbHOi HANEKHOCTI JIEHOTAaTa 4epe3 MPHCBOCHHSA HOMY HaiiMe-
HYBaHHS, 1[0 OJHO3HAYHO DETPE3EHTYE BiAMOBIAHY JEKCHYHY
cucTeMy. XapakTepicTHKa AeHOTaTa NEKCHYHMMH 3ac00aMH Bifl-
OyBa€eThCsA 3aBISAKH YAaCTKOBOMY BiZHOBINEHHIO 1OAHTPOIOHIMHOI
CEMAHTHKH TIOETOHIMA, II0 J03BOJISE MHChMEHHMKOBI HA OCHOBI
ACOLIATUBHHUX 3B’SI3KIB BIABATHCS JI0 1HIUBIyalbHO-aBTOPCHKUX
TepeHociB 3HaueHHs (MeTadopa, METOHIMis) abo K TOB’A3yBaTH
OKpeMi OHIMH NIEBHOTO TBOPY CHHOHIMIYHUMH Y1 aHTOHIMIYHHMH
3B’s3kamH |3, ¢. 32].

L. TpoMoBa, aHaNi3ylouy POMOBHUCTI iMeHa Y (paHTACTHIHKX
pomanax Teppi [Iparuera, mponoHye Taky kacupikalio MoeTo-
HIMIB:

1. Tloeronimu, o6y0BaHi Ha OTHOMY 3 XyHOKHIX TPHAOMIB —
AHTOHOMACisl, OKCIOMOPOH 1 YOCOOJIEHHSL.

2. CxnazieH1 OeTOHIMH, OCHOBOIO SKHX € CJI0Ba Ha 03HAYEHHS
npodecii, poy 3aHATH 200 IPUPOIHOTO ABHUIIA.

3. Cximagui mMoeToHIMH, SIKI MAIOTh B CBOiH OCHOBI CJIOBO Ha
T03HAYEHHS TIOXO/KEHHS a00 Matepiany, i3 SKOTO CKIaacTbeATe
Ha3BaHe MEBHUM iMeHeM [0, ¢. 1115].

[Ipu upoMy BapTo 3ayBaKuTH, IO Ipyra i TPETS Ipyia Binobpa-
Kae 3araibHUA MPUHIMN TMOOYI0BH MOETOHIMIB IIIAXOM OCHOBO-
CKIaaHHs i IIepeHeceHHs 3HaYeHb OfIHi€] 3 0CHOB — MeTadOpH3aLii
abo MeToHiMi3aii. TaknM YMHOM, y3arabHIOKYN TPOAHATi30BaHI
Knacudikalii, MOXXHA 3ayBaKUTH, 10 IOCTOHIMU B poMaHax Pobin
['066 no3HayaroTh MepeBakHO XapaKTEPUCTHKY NEPCOHAKIB 1 MicLst
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71 1 moOy#oBaHi Ha OCHOBI XyHOKHIX IPHIOMIB, SIKi yMOBHO MOKHA
TIOZITHTH HA JIBi TPYTIH.

Jlo mepiioi rpymy HalexkaTh MPOCTi OETOHIMH, TIOOYIOBaHI Ha
OJIHOMY 3 XyIOKHIX TIPUHAOMIB — aHTOHOMACIT 200 YOCOONCHHI.

AHTOHOMACIS — XyHOKHIH PHITOM, 32 IKOTO BiIOYBA€TbCA epe-
HECEHHS 3aTraIbHOTO CIIOBA i3 IEBHMM 3HAYEHHSM Ha MiCLIe BIACHOT
HA3BH, TIPH [[bOMY Ha3BaHii TAKUM YHHOM JOTMHI MOXYTh TIPHUITH-
CYBATHCS SKOCTI 1 BIACTHBOCTI HOMIHANBHOTO 00'ekTa [6, ¢. 1115],
HAIPAKIAL;

«And didn't Verity, after all, make a much better king-in-wait-
ing than had Chivalry?» [7].

Y 1poMy BHMajKy aBTOp BHKOpHCTaNa aHTOHOMACIIO, TOOTO
TepeHecia Ha3By 3arallbHuX CHiB chivalry — TLAPCTBO i verity —
icTHHA Ha BNAcHi. Y mepiioMy BHMajKy aBTOp MparHyla MoKa3aTH
MYKHICTb Ta TIOBAKHICTb TEPOS, Y APYTOMY — IPABAMBICTS 1 CIIpa-
BEJUIMBICTb.

Not many are taught the Skill, anymore. I think it was King
Bounty who decided that [7].

Bounty nepeknagaetbes K «Onacodiiinicme, 01aeociosents,
wedputi dapy. Y 1bOMY TIPUKIATY, SK 1 Y TONEPEHHOMY, aBTOPKa
BHKODHCTANIA IPUHOM aHTOHOMACIT 1711 TBOPEHHS IMEHi IIepCoHaxa.

Buckkeep legend has it that King Wisdom sought and found
the Elderlings' homeland by a secret path through the Mountain
Kingdom [7].

Ile omun npuknay anToHoMacii — im’s Wisdom, sixe nepexia-
TAETHCS SIK «MyOpicmb, 300posuil 21y30». ABTOpKa BUKOPHCTOBYE
3a3HaYCHUI IPUHAOM, 1100 MiKPECTUTH XapaKTePHCTHKY KOPOISL.

[Ipuiiom antoHoMacii € Haj3BUYAHHO TPOAYKTUBHUM JTIS TBO-
PeHHs IOETOHIMIB Y pomanax Pobin [060.

What a precipice I teetered on. I met Celerity's eyes. She had
no doubts. If I had never known Molly, I would have found her
beautiful [7].

Celerity 03Hauae «uwigUOKICMb, JHCEABICHIL, CHPUMHICHTbY.
Li pucy LiTkoM MpUTaMaHHi TepoiHi, XopoOpii JiBuuHi, sKa He
00TTbCS TOMOMOTTH TOJIOBHOMY T€POIO B CKPYTHI YacH.

«Um, it was a long time ago. Gage. He's a man-at-arms. He
came to Burrich one night, a bit drunk, a bit cut up...» [7].

Gage 03HAYaE (BUKTUK HA NOCOUHOKY. CTOPIS LBOTO Tepco-
Haxa 0a3yeTbcs Ha TOMY, LIO BiH, TIOYYBLIH, SK 00pakatoTh HOTo
KOpoJIs if IPHHIA, BUKIHKAB 00pasHIKa Ha OEANHOK, IPOTE OTPH-
MaB HULMH yap.

Takox y mpuKIajax moeToHiMis pomanis Pobin X006 MoxHa
3HAHTH BiIOOpaXEHHA XyIOKHBOTO TPOMA YOCOONEHHS — KoM
iM'sM JTroyiHM 200 MepcoHaXka CTae Ha3Ba HEeXUBOTO mpenmety. Le
TICBHUM YMHOM HAJIAIITOBYE YATAYa HA OLIHKY 0COOMCTOCTI BijITO-
BIJIHO IO CTABJIECHHS 110 mpeamMery [6, c. 1115].

«l am Lance, a stable man for Duke Ram. That horse was sold
to my duke. And not just him. Two spotted mares, and a gelding as
well. I have the papers here.» [7].

IM’st Lance o3nadae «ciucy. [IpoTe nepconax, Ha3BaHui oUM
iM’M He € BilicbKOBUM, KUl Botoe cucoM. [Ipote B cloBHUKY
3a UM CIOBOM 3aKpilUieHe INe APTOHHE 3HAYCHHS, MOB’S3aHe
3 YOMOBIYMM CTaTeBUM OpraHoM. OCKINBKH TEPCOHAX YHHHTH
HETiHI BYAHKH, TaKa JBO3HAYHICTS MOMKE MATH OL[IHHE 3HAYEHH.

Lacey sat and smirked to herself and pretended to be tatting
lace [7].

IM’s1 Lacey moxomuth BiJT CIIOBA lace, 1110 03HAYAE (MEPENHCUBO.
Y HaBezeHOMY MPUKNA]] aBTOPKa BUKOPHCTOBYE TPy CIiB, 00 3po-
OUTH iM’5 IEPCOHAKA I1E PO3OPILIAM.
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«Do you know Chade?» I asked abruptly, for the Fool sounded
50 like him I suddenly had to know. I had never mentioned Chade
to anyone else, save Shrewd, nor heard talk of him from anyone
around the keep.

«Shade or sunlight, I know when to keep a grip on my tongue. It
would be a good thing for you to learn as welly [7].

Yeiin — koponiBebkuii yousLs mpectony [IpoBicHuKiB i mo3arm-
mobHuil crapumii Opar kopons Wlpiona. Icuyanns Yeiina nesi-
nome binbmocti B 3aMKy bakkin. Bin mepecyBaetbes muiue TaeM-
HAMH KOPHZIOpaMH 3aMKY, a SIKIIO TOTPiOHO BIidTH Ha JIOAHM, TO
XOBAETHCA 32 1HIIOK 0co0uCTICTHO. Yelin 3a/10BoNeHui 1M 00pa-
30M KUTTS, HEIApMa HOro iM’s TIOXOJMTH Bl cioBa shade, 1o
B MIEPEKIAIi 03HAYAE MiHb.

CemaHTHuHI 3ac00M € HAWBAXIMBIIMMA 11 YTBOPEHHS
TIOETOHIMIB, OCKUIbKM CaMme Ha BIIMIHHOCTI 3HAauYEHHS IPYHTY-
€ThCA OMO3MINISA MK BIACHUMH HA3BAMH XYHOKHBOTO TEKCTY.
Y 11bOMy acmeKTi BaXUIUBUM € JIGKCHUHE W €TUMONOTIYHE 3HA-
YeHHs MOETOHIMIB, MeTadopruuHe i METOHIMIUHE TepeHeCeHHs
3HayeHHs [8, c. 7). Came ToMy iHIIY TPyMy MOETOHIMIB (heHTe3iH-
HOro cBity PoOin X000 CTaHOBIATH MOETOHIMH, 10 CKIAAKTHCS
3 JIBOX 1 OiNblle OCHOB, B OfIHIH i3 AKUX BiOyBaeThcs MeTadopu-
3a1is Ha3Bu mpodecii, AKOro-HeOYIb PONY 3aHATh, MOXOKEHHS,
Marepiany, i3 SKOrO CKIaJaeTbes, abo SAKOroch MPUPOIHOTO
sBuma [6, ¢. 1115], Hampukmnas:

«l did not look like a shepherd. It made me miss Burrich, and his
calm assumption that [ would know my business and do it. As he was
turning to go, he suddenly turned back. "And your name, lad?" he
called to me.

Tom Badgerlock, [ said after an instant's hesitation. Patience
had thought once to call me that, before I had accepted the name
Fitz. The reflection called to mind something Regal had once flung
at me. — You have to but scratch yourself to find Nameless the dog-
boy, he'd sneered. I doubted he would think Tom the shepherd much
above that.» [9].

Tom Badgerlock — ue ocobucTicTs, sKy ronoBHuii repoii irn
npuiiMae 11 cebe, Ko MoBepTaeThest 3 ['ipchKoro KopomiBcTBa.

Badgerlock — 1e yactiHa ¥oro 30BHINIHOCTI. AJpKe CIOBO
badger, sixe 03Hauae «a heavily built omnivorous nocturnal mammal
of the weasel family» [ 10], nepenae 0coOMMBICTH HOro 30BHINIHBOTO
BUDIIANY — OiNe acMo BOJNOCCS, HIOM CMyra Ha ToyoBi Oopcyka.
ToM cTBepIKYE, MO HAPOAUBCA 3 HElO, 1 TOMY HOro OaTbku Jaiiu
Take iM’s1. Jlpyre x cnoso lock — «a mechanism for keeping a door,
window, lid, or container fastenedy [10] MeTapopuyHO XapaKTepu-
3ye HOTO BiJMIOMHUIIBKHIL CTIOCIO KHUTTS T 3AMKHYTICTb,

«Chivalry's dumping it over and leaving for Withywoods has
stirred all the Duchies as if he'd poked a stick in a hivey [7].

Sk TOBOPHTD OHH 13 TepOiB, OMICYIOUH I[10 MiCLIEBICTS, 1i Ha3Ba
He BiAMOBiae peanbHocTi. [IpoTe y 1poMY BHMaAKy aBTOp XOTiB
TIepe/IaTH He TPSAMY XapaKTepPUCTUKY MICLIEBOCTI, a MIATEKCT. AJike
BepOa withy ommcyetbes sk a tough, flexible branch of an osier or
other willow, used for tying, binding, or basketry [10]. Lle micue
Haye 3axomwio YiBema y cBoi BONOJIHHS Ta CILIENO 3aIMOPT Ha
fioro mmi. BiTMOBMBIIMCH Bifi HACMIMyBAaHHS TPOHY, BiH J0OpO-
BUTHHO 3QYMHMBCS B I[bOMY MiCITi. | MOMKITIBO, caMe uepes 1ie 3aru-
HyB, OCKLTbKH yCaMiTHEHiCTb 3po0uia foro Oe33axicHUM Tepen
TiJICTYIHICTIO BOPOTIB.

If you were just Fedwren's apprentice, or a stable hand, then
you would be free to court and marry however you wished. But you
are not, Fit;Chivalry Farseer. You are of the royal blood. Even

a bastard"- she stumbled slightly on the word--of that line must
observe certain customs. And practice certain discretions [7].

C1noBo fitz 03HAUA€ TOXOJUKEHHS, BKA3iBKY Ha Te, [0 Ha3Ba-
HUH 1[UM CJIOBOM € YHiMCh CHHOM, Haifyactime OacrapioM. OTie,
iM’s FitzChivalry BKasye Ha Te, 10 TONOBHUH repoii € bacTapiom
npuHua Yisenpi.

Kebal Rawbread was not even a name known in the Six Duch-
ies. It was a name not breathed in the Outislands. The independent
folk of the scattered and isolated villages of the Outislands had
never owed allegiance to any one King. Nor was Kebal Rawbread
thought of as a King there. Rather he was a malevolent force, like
a freezing wind that so coats a ship's rigging with ice that in a hour
she turns belly-up on the sea [9].

IM’st Rawbread cknajiaeThes 3 IBOX CIIB: Faw — cuputi, Heoopo-
Onenuti; bread — xni6. Lel mepcoHax Ha MepIINii TOMIS] BUAAETHCS
CaMOCTIHHMM JIif4eM, TPOTe HACIPABMi € 3HAPSMLAM Y UYKHX
pyKax, o Oymno BUKpUTO Mi3Hime. | Horo iM’s 3 caMoro moyarky
HATSKAE YATAYCBI HA HECAMOCTIHHICTh, HETOTOBHICTh MEPCOHAKA.

Nighteyes, he corrected me. My mother-named me Nighteyes.
T'was the last of my litter to get my eyes open [9].

Hiumookuii — 1ie BOBK, 13 sikuM DiTI[ 3B S3aHHMIT 3aBIAKH BOJO-
JIIHHFO JIABHBOFO MATi€l0, SIKa JI03BOJISE TOBOPUTH 3 TBApHaMu. CIIOBO
night o3uauae the darkness of night [10]. Boro mepemae npuponxy
XapaKTepUCTHKY TIEPCOHAKY aypke BOBKH e HiuHi TBApHHH. Eye —
a thing resembling an eye in appearance, shape, or relative position
[10]. Cam BOBK MOBiOMIISE TEPOEBI CBOE IM’s, TOACHIOKYH HOTO
TIOXOJDKEHHS THM, 1[0 BiH Mi3HIIIIE 32 IHITMX BIJIKPUB 04l MiC/Is HAPOTI-
enns. [TpoTe mpoTsroM onoBiji #oro iM’st HaOyBa€ THIOTO 3HAYCHHS,
amke HiuHookwuit OyB Ha/I3BUYAIHHO CTIOCTEPEIKITMBUM Ta YBAKHIM JI0
JIpiOHHITB, 1O HE Pa3 PATYBAIIO XKHUTTS TONOBHOTO TEPOSL.

BucHoBkH. JIGKCHKO-CEMAHTHYHMMH OCOONMBOCTAME OG-
ToHiMiB 1uKIy Pobin [060 «Csit Enuepninris» € Te, Mo BOHH
no0y/I0BaHi TepeBaXHO HA XyHOKHBOMY MPHHOMI aHTOHOMACIS,
TPUHITAITOBO MEHINY YacTKy CTAHOBMATH CKJIANEHI MOETOHIMH, Jie
OJIHI€I0 3 OCHOB CITOBA € BKa3iBKa Ha MPOQecito, pizl 3aHATh, SKECh
TPUPOJIHE SIBUIIE, MOXOMKEHHA abo Marepian, i3 SKOTO CKIaja-
€ThCA, Ta YOCOONEHHSL.

[TepcnekTrBOI0 AOCHITKEHHS € aHATI3 XYI0XKHBOTO TPHAOMY
TPH CJIiB AIK CTI0CO0Y TBOPEHHS MOSTOHIMIB.
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Tkach P. Lexical and semantic ways of creation of the
poetonyms

Summary. The article is devoted to the detection
of lexical-semantic peculiarities of poetonymes. The analysis
is carried out on the material of Robin Hobb’s fantasy cycle
«The Realm of the Elderlings», which reflects the fixed
reality invented by the American writer and corresponds to
the level of development of the early Middle Ages. Since all
of the names of the series have a clear semantic and reflect
the character or area characteristics by different definitions,
they have a considerable research potential to deepen
the analysis of poetonymes.

The purpose of the investigation is to reveal lexical-
semantics features of poetonymes.

Several classifications of poetonymes on different
features according to the specificity of the onomastic
space of the fiction are outlined in the work. In
particular, the numbers of poetonims from the positions

of the image characteristic and the subject function are
defined, the classification of poetonims on the basis
of the substantial significance is considered. The functions
of poetonims at the lexical level are defined.

It is summarized that poetonims in Robin Hobb’s novels
indicate mainly the characteristic of characters and places
of action and built on the basis of artistic techniques, which
can be conditionally divided into two groups. The first —
the most productive — group belongs to poetonims, built on
one of the artistic techniques — antonomasia or personification.
Another group of poetonymes of the Robin Hobb’s fantasy
world are poetonymes consisting of two or more word stem,
one of which is the metaphorized names of a profession, some
kind of occupation, origin, material, which consists of, or some
natural phenomenon.

It is proved that the lexical-semantic features
of the poetonymes of Robin Hobb’s fantasy cycle «The
Realm of the Elderlings» are creation by the artistic
techniques of antonomasia, a fundamentally smaller part
is complex poetonymes, which word stem is a reference to
a profession, a field, a natural origin, a material, or a form,
and personification.

Key words: poetonymes, lexical-semantics features,
antonomasia, personification, metaphorized meaning.
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